Trong Giay Phut Nay
Chda Gié-su Tiép Tuc Thanh L&
In This Moment Jesus Continues His Mass

Loi  : Ditc Hong Y Nguyén Van Thuan
Nhac : Pham Dic Huyén

English Text : Bui Hitu Thu
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bK. Trong giay phuit nay Chia Gié - su tiép tuc Thénh
In this mo - ment Je - sus con- ti - nues His
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L& Trong giay phat nay
Mass In this mo - ment
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Chia Gie - su ti€p  tuc  Thdnh L&
Je - sus con - ti - nues His Mass.
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1.Lay Chuia Gie - su Chuia tiép tuc Théanh
Dear Lord Je - sus You con - ti -nue your
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moi giay phit  cho dén tan thé

mass each mi - nute till the end of time
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Chua st dung tay cia linh muc trong phép Thanh  Thé khap dia

You use the hands  of priests in the mas - ses all o -ver the
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cau cich  huyén nﬁf@mj ma thuc tai
world tru - ly mys - te - rious - ly.
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2.Con dang Thianh L&  ding qui thic phung vu khong du Ngay
Say - ing the mass fol - low - ing the rules is not e - nough You
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xua  Chia khong theo qui luat phung vu ngay nay nhung  Chua  dang
did not fol - low to -day's 1i - tur- gy rules but  You of -
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1€ v6i nhiing tam  tinh  s6t sdng nhat nhiing tadm tinh trong gio ti
fered your -self  with ut - most fer - vent with sen - ti -ment of the
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nan nhat 1a trén Thanh gia 3.Dau  kho thé xdc nhat

pas -sion, the hours on the Cross. Phy - si - cal pain most -
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la dau  khé tinh than Yéu mén vang  phuc
ly spi - 1 - tual pain Loved and 0 beyed the
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Chia Cha cho dén chét chét i nhuc trén Thanh gia, hinh
Fa__ - ther tll death Died in shame on the Cross, a
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phat danh cho no 1e Chua
pu - nish - ment for slaves You're
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chiu moi ngudi  ruodng bo ké ca Chiia Cha
a - ban - doned by all, your Fa - ther too.
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"Lay Cha, sao Cha bo con!"
Fa ther! Why for - sake me!
4 | N |
bhr—e—— . PE : ——
) % s ] O
"Lay Cha, sao Cha bo con!"
Fa - ther! Why for -  sake me!
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4. Xin cho chung con dang 1€ nhu Chua. Néu chung
Help us to say the mass like You It we
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con khong dang chinh minh, lam hy 1€ toan thiéu
do not of - fer our - selves as sa - crl - fices
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Néu cudc doi  ching con  khong chiu doi chiu khat chiu si
It in our life were  not hun - gry, thirs - ty, in -sul -
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nhuc chiu khé chiu va vao mat, chiu doi mao gai, chiu vic thanh
ted suf - fered, slapped on the face, worn crown of thorns, car -ried the
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gia, chiu danh don, chiu troi, chiu nga quy,
Cross, flog - ged, tied up, feall - en on the ground
)
7 B e
P f h
[ £an YL
SV
D)
chiu  dong  dinh, chiu chét, chon trong Mo nguoi khac,
nailed to the Cross, died, bu - ried in other's grave
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thi con phai  xét minh, phai sam hoi, hodn
Then we must e - Xa - mine our - selves, con -
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cai, phai bién chuyén lot xdc, Vi con
fess, trans - formed, and re - newed '‘cause we
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chua t& 18 nhu Chua. 5.Néu con con lo SO,
have not lived like You. If I'm still a - fraid,
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con kiém cach tranh né than phan  Chia, thi du con co
seek - ing  ways to a - void your fate no mat - ter what
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theo nghi thic nao co long trong dén dau
rites I fol - low, al - though ve - 1y SO -
2|
4 | T s &
%’—o—i—o—‘:/j 2o i
\/
con ciing khong t&€ 18 v6i tam tinh  Chda. (Hm............. )
lemn I don't of-fer with your sen - ti - ment. (Hm............ )
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bK. Trong giay  phat nay Chuia Gie - su tiép  tuc Théanh
In this mo ment Je - sus - con ti - nues His
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LE. Trong giay phuit nay
Mass In this mo - ment
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Chia  Gie - su tiép tuc  Thanh L&.
Je - sus con - ti - nues - His Mass.



